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Reusable connection cable and adapter 
for electrodes 

ENGLISH 

Intended use 
Non- invasive medical devices to be used for recording and 
stimulation during neurodiagnostic exams. 
 

Instructions for use 
① Connect the electrode with the connection cable and/or the 

adapter. 
② Check the correct fit of the cable/ electrode connection 

and/or with the adapter. 
③ Connect the connector to the equipmentin use. 
④ Check the signal quality. 
 

Cleaning 
Clean after each use with a damp cloth and mild detergent. Do 
not immerse in cleaning solution/liquids. Do not use automatic 
cleaning tools or cleaning machines. 
 

Wipe Disinfection 
Wipe disinfection with disinfectant suitable for surface 
disinfection of non-invasive medical products (non-critical 
item). 
 

Waste Disposal 
Dispose according to the hospital standard protocols. 
 

 
Complies with the Regulation (EU) 

2017/745  
 Caution: Federal (U.S.A.) Law restricts this device to sale by 

or on the order of a practitioner licensed by the law of the 
State in which he/she practices 

 Catalogue number 

 Lot number 

 Medical Device 

 Swiss authorized representative 

 Unique device identifier 

 Do not use if package is damaged 

 Consult instruction for use 

 Manufacturer 
 

 
Cavo di connessione e adattatore 
riusabile per elettrodi 

ITALIANO 

Destinazione d’uso 
Dispositivi medici non invasivi destinati alla registrazione o la 
stimolazione negli esami di neurodiagnostica. 
 

Istruzioni per l’uso 
① Connettere l’elettrodo con il cavo di connessione e/o 

l’adattatore . 
② Assicurarsi della buona tenuta della connessione 

cavo/elettrodo e/o con l’adattatore. 
③ Collegare il connettore all’apparecchiatura in uso. 
④ Controllare la qualità del segnale. 
 

Pulizia 
Pulire dopo ogni uso con un panno umido e un detergente 
neutro. Non immergere in soluzioni detergenti/liquidi. Non 
utilizzare strumenti per pulizia automatica. 
 

Disinfezione a panno 
Utilizzare prodotti per la disinfezione superficiale per 
dispositivi medici non invasivi (utilizzo non critico). 
 

Smaltimento 
Effettuare lo smaltimento come rifiuto sanitario secondo le 
norme vigenti. 
 

 Conforme al Regolamento (UE) 2017/745 

 
Attenzione: la legge federale (U.S.A.) limita questo 
dispositivo alla vendita da parte o su ordine di un 

professionista autorizzato dalla legge dello Stato in cui 
pratica 

 Codice prodotto 

 Numero di lotto 

 Dispositivo Medico 

 Swiss authorized representative 

 Identificativo unico del dispositivo (UDI) 

 Non usare se la confezione è danneggiata 

 Consultare le istruzioni per l’uso 

 Fabbricante 

 

 

 
Свързващ кабел и адаптер за 
многократна употреба за 
електроди 

БЪЛГАРСКИ 

Предназначение 
Неинвазивни медицински устройства, които са 
предназначени за запис и стимулация по време на 
невродиагностични прегледи. 
 

Инструкции за употреба 
① Свържете електрода със свързващия кабел и/или 

адаптера .  
② Проверете правилното свързване на кабела към 

електрода и/или адаптера. 
③ Свържете конектора към използваното 

оборудване. 
④ Проверете качеството на сигнала. 
 

Почистване 
Почиствайте електрода след всяка употреба с 
влажна кърпа и неутрален препарат. Не потапяйте в 
почистващ разтвор/течности. Не използвайте 
инструменти за автоматично почистване. 
 

Дезинфекция чрез избърсване 
Използвайте продукти за дезинфекция на 
повърхности за неинвазивни медицински 
устройства (за употреба в некритични условия). 
 

Изхвърляне 
Електродът се изхвърля като санитарен отпадък в 
съответствие с действащата нормативна уредба. 
 

 
Съответства на изискванията на 

Регламент (ЕС) 2017/745 

 
Внимание: федералният закон (САЩ) ограничава 
продажбата на това изделие, която трябва да се 

извършва само от или по направление на 
специалист, оторизиран от закона на щата, в който 

той практикува 

 Код на продукта 

 Партиден номер 

 Медицинско устройство 

 Швейцарски упълномощен 
представител 

 Уникален идентификатор на 
устройството(UDI) 

 Не използвайте, ако опаковката е 
нарушена 

 
Направете справка в инструкциите 

за употреба 

 Производител 

 

 

 
Opakovaně použitelný propojovací 
kabel a adaptér pro elektrody 

ČEŠTINA 

Určený účel 
Neinvazivní zdravotnické prostředky k použití pro 
záznam a stimulaci během neurodiagnostických 
vyšetření. 
 

Návod k použití 
① Připojte elektrodu pomocí propojovacího kabelu 

a/nebo adaptéru. 
② Zkontrolujte, zda je propojení kabelu/elektrody 

a/nebo adaptéru provedeno správně. 
③ Připojte konektor k používanému zařízení. 
④ Zkontrolujte kvalitu signálu. 
 

Čištění 
Po každém použití proveďte čištění vlhkým hadříkem a 
jemným čisticím prostředkem. Neponořujte do čisticího 
roztoku/kapalin. Nepoužívejte automatické čisticí 
nástroje ani čisticí stroje. 
 

Dezinfekce hadříkem 
Otřete dezinfekci dezinfekčním prostředkem vhodným 
pro povrchovou dezinfekci neinvazivních 
zdravotnických prostředků (nekritická položka). 
 

Nakládání s odpady 
Zlikvidujte podle standardních nemocničních protokolů. 
 

 
Je v souladu s nařízením (EU) 

2017/745 
 Upozornění: Federální zákon (USA) omezuje použití 

tohoto zdravotnického prostředku pro prodej lékařem 
nebo na objednávku lékaře 

 Katalogové číslo 

 Číslo šarže 

 Zdravotnický prostředek 

 Autorizovaný zástupce ve Švýcarsku 

 Jedinečný identifikátor prostředku 
(UDI) 

 Nepoužívejte, pokud je obal 
poškozený 

 Prostudujte si návod k použití 

 Výrobce 

 

 

 
Tilslutningskabel og genanvendelig 
adapter til elektroder 

DANSK 

Tilsigtet anvendelse 
Ikke-invasivt medicinsk udstyr, der anvendes til registrering og 
stimulering under neurologiske undersøgelser. 
 

Brugsanvisning 
① Slut tilslutningskablet og/eller adapteren til elektroden. 
② Kontrollér, at forbindelsen mellem kabel/elektrode og/eller 

med adapteren er korrekt. 
③ Slut konnektoren til det relevante udstyr. 
④ Kontrollér signalkvaliteten. 
 

Rengøring 
Rengør med en fugtig klud og neutralt rensemiddel efter brug. 
Må ikke dyppes i renseopløsning/-væsker. Brug ikke 
automatisk rengøringsudstyr. 
 

Aftørringsdesinfektion 
Desinficerende serviet med desinfektionsmiddel egnet til 
desinfektion af overflader på ikke-invasive medicinske 
produkter (ikke-kritisk vare). 
 

Bortskaffelse af affald 
Skal bortskaffes i henhold som hospitalsaffald i henhold til de 
gældende standardprotokoller. 
 

 
I overensstemmelse med forordning (EU) 

2017/745 
 NB: Amerikansk føderal lovgivning begrænser salg eller 

udlevering af dette udstyr til udelukkende at omfatte 
sundhedspersonale, autoriseret af den relevante stat 

 Katalognummer 

 Partinummer 

 Medicinsk udstyr 

 Schweizisk autoriseret repræsentant 

 Unik udstyrsidentifikation (UDI) 

 Må ikke anvendes, hvis emballagen er 
beskadiget 

 Se brugsanvisningen 

 Producent 
 

 
Anschlusskabel und 
wiederverwendbarer 
Elektrodenadapter . 

DEUTSCH 

Verwendungszweck 
Nicht-invasive Medizingeräte für die Aufzeichnung und 
Stimulation im Rahmen von neurodiagnostischen 
Untersuchungen. 
 

Gebrauchsanweisung 
① Verbinden Sie die Elektrode mit dem Anschlusskabel 

und/oder dem Adapter. 
② Überprüfen Sie den korrekten Sitz der Kabel-

/Elektrodenverbindung und/oder des Adapters. 
③ Schließen Sie den Anschluss an das verwendete Gerät an. 
④ Überprüfen Sie die Signalqualität. 
 

Reinigung 
Reinigen Sie das Produkt nach jedem Gebrauch mit einem 
feuchten Tuch und einem milden Reinigungsmittel. Nicht in 
Reinigungslösungen/Flüssigkeiten eintauchen. Verwenden Sie 
keine automatischen Reinigungsgeräte oder 
Reinigungsmaschinen. 
 

Wischdesinfektion 
Verwenden Sie Flächendesinfektionsmittel, die für nicht-
invasive Medizinprodukte geeignet sind (unkritische 
Gegenstände). 
 

Entsorgung 
Das Produkt gemäß den Standardprotokollen des 
Krankenhauses entsorgen. 
 

 Entspricht der Verordnung (EU) 2017/745 

 
Achtung: Nach US-amerikanischem Bundesrecht darf dieses 

Produkt nur von oder auf Anordnung eines Fachmanns 
verkauft werden, der gemäß der Gesetzgebung des 

Bundesstaates, in dem er praktiziert, dazu berechtigt ist. 

 Produktcode 

 Chargennummer 

 Medizinprodukt 

 Schweizer Bevollmächtigter 

 Einmalige Produktkennung (UDI) 

 Nicht verwenden, wenn die Verpackung 
beschädigt ist 

 Gebrauchsanweisung lesen 

 Hersteller 

 

 

 
Επαναχρησιμοποιούμενο 
καλώδιο σύνδεσης και 
προσαρμογέας για 
ηλεκτρόδια 

ΕΛΛΗΝΙΚΑ 

Προβλεπόμενη χρήση 
Μη επεμβατικές ιατρικές συσκευές που 
χρησιμοποιούνται για καταγραφή και διέγερση κατά 
τη διάρκεια νευροδιαγνωστικών εξετάσεων. 
 

Οδηγίες χρήσης 
① Συνδέστε το ηλεκτρόδιο με το καλώδιο σύνδεσης 

και/ή τον προσαρμογέα. 
② Ελέγξτε τη σωστή εφαρμογή της σύνδεσης 

καλωδίου/ηλεκτροδίου και/ή προσαρμογέα. 
③ Συνδέστε το βύσμα σύνδεσης στο 

ιατροτεχνολογικό προϊόν που χρησιμοποιείται. 
④ Ελέγξτε την ποιότητα του σήματος. 
 

Καθαρισμός 
Καθαρίζετέ το μετά από κάθε χρήση, με υγρό πανί 
και ήπιο απορρυπαντικό. Μην το βυθίζετε σε 
καθαριστικά διαλύματα/υγρά. Μη χρησιμοποιείτε 
μέσα αυτόματου καθαρισμού. 
 

Απολύμανση με πανί 
Χρησιμοποιήστε προϊόντα απολύμανσης επιφανειών 
για μη επεμβατικές ιατρικές συσκευές (μη κρίσιμη 
χρήση). 
 

Διάθεση ως απόβλητο 
Απορρίψτε το προϊόν σύμφωνα με τα τυπικά 
νοσοκομειακά πρωτόκολλα. 
 

 
Σε συμμόρφωση με τον Κανονισμό 

(ΕE) 2017/745. 

 

Προσοχή: H ομοσπονδιακή νομοθεσία (ΗΠΑ) 
περιορίζει την πώληση του εν λόγω 

ιατροτεχνολογικού προϊόντος από ή κατόπιν 
εντολής επαγγελματία εξουσιοδοτημένου από την 
νομοθεσία της Πολιτείας στην οποία ασκεί το 

επάγγελμά του 

 Κωδικός προϊόντος 

 Αριθμός παρτίδας 

 Ιατροτεχνολογικό Προϊόν 

 Εξουσιοδοτημένος αντιπρόσωπος 
Ελβετίας 

 Αποκλειστικό αναγνωριστικό 
τεχνολογικού προϊόντος (UDI) 

 Μην το χρησιμοποιείτε, αν η 
συσκευασία παρουσιάζει φθορές. 

 Συμβουλευτείτε τις οδηγίες χρήσης. 

 Κατασκευαστής 
 

  

 
Cable de conexión y adaptador 
reutilizables para electrodos 

ESPAÑOL 

Uso previsto 
Dispositivos sanitarios no invasivos para tareas de registro y 
estimulación durante exploraciones neurodiagnósticas. 
 

Instrucciones de uso 
① Conecte el electrodo mediante el cable de conexión y/o el 

adaptador. 
② Compruebe que el cable/electrodo y/o el adaptador queden 

correctamente conectados. 
③ Conecte el conector al equipo que vaya a utilizarse. 
④ Compruebe la calidad de la señal. 
 

Limpieza 
Limpie después de cada uso con un paño húmedo y detergente 
no agresivo. No lo sumerja en líquidos ni soluciones 
limpiadoras. No utilice instrumentos de limpieza automática. 
 

Desinfección con paño 
Para desinfectar las superficies de dispositivos sanitarios no 
invasivos (de importancia no crítica), pase por ellas un paño 
humedecido en un desinfectante adecuado. 
 

Eliminación 
Proceda la eliminación como residuo sanitario de conformidad 
con las normas vigentes. 
 

 Conforme al Reglamento (UE) 2017/745 

 Atención: la ley federal (E.E. U.U.) limita este dispositivo a la 
venta por parte o por encargo de un profesional autorizado 

por la ley del Estado en el que ejerce su profesión. 

 Código del producto 

 Número de lote 

 Dispositivo médico 

 Representante autorizado suizo 

 Identificador único de dispositivo (UDI) 

 No usar si el paquete está dañado 

 Consulte las instrucciones de uso 

 Fabricante 

 
 

 
Ühenduskaabel ja korduvkasutatav 
elektroodide adapter 

EESTI 

Sihtotstarve 
Mitteinvasiivsed meditsiiniseadmed, mida kasutatakse 
neurodiagnostilistel uuringutel signaali salvestamiseks ja 
stimuleerimiseks. 
 

Kasutusjuhised 
① Ühendage elektrood ühenduskaabli ja/või adapteriga. 
② Veenduge, et kaabli/elektroodi ja/või adapteri ühendus on 

kindel. 
③ Ühendage konnektor kasutatava seadmega. 
④ Kontrollige signaali kvaliteeti. 
 

Puhastamine 
Puhastage pärast iga kasutuskorda niiske riidelapi ja 
nõrgatoimelise pesuvahendiga. Ärge kastke seda 
puhastuslahustesse ega vedelikesse. Ärge kasutage 
automaatseid puhastusvahendeid ega puhastusaparaate. 
 

Lapiga desinfitseerimine 
Desinfitseerige lapiga pühkides, kasutades mitteinvasiivsete 
meditsiiniseadmete (mittekriitiliste seadmete) pindade 
desinfitseerimiseks sobivat desinfektsioonivahendit. 
 

Jäätmete utiliseerimine 
Kõrvaldage kasutuselt haigla standardprotokollide järgi. 
 

 Vastab määruse (EL) 2017/745 nõuetele 

 NB! Föderaalseaduse (USA) kohaselt tohib seda seadet müüa 
selle osariigi seaduste kohaselt litsentsi saanud 

professionaal või tema tellimusel. 

 Katalooginumber 

 Partiinumber 

 Meditsiiniline seade 

 Šveitsi volitatud esindaja 

 Kordumatu identifitseerimistunnus (UDI) 

 Mitte kasutada, kui pakend on kahjustatud 

 Lugege kasutusjuhiseid 

 Tootja 
 

 
Uudelleenkäytettävä liitäntäkaapeli ja 
sovitin elektrodeille 

SUOMI 

Käyttötarkoitus 
Ei-invasiiviset lääkinnälliset laitteet, joita käytetään 
rekisteröintiin ja stimulointiin neurodiagnostisten tutkimusten 
aikana. 
 

Käyttöohjeet 
① Liitä elektrodi liitäntäkaapelilla ja/tai sovittimella. 
② Tarkasta kaapelin/elektrodin ja/tai sovittimella tehdyn 

liitoksen oikea kiinnitys. 
③ Liitä liitin käytössä olevaan laitteeseen. 
④ Tarkasta signaalin laatu. 
 

Puhdistus 
Puhdista käytön jälkeen kostealla liinalla ja miedolla 
pesuaineella. Älä upota puhdistusliuokseen/nesteisiin. Älä 
käytä automaattisia puhdistusvälineitä. 
 

Desinfiointi pyyhkimällä 
Pyyhkimällä tapahtuva desinfiointi soveltuu pintojen 
desinfiointiin ei-invasiivisille lääkinnällisille tuotteille (ei-
kriittinen kohde). 
 

Hävittäminen 
Suorita hävittäminen sairaalan standardiprotokollien 
mukaisesti. 
 

 
Täyttää asetuksen (EU) 2017/745 

vaatimukset 

 
Varoitus: Yhdysvaltain (USA) liittovaltion laki rajoittaa tämän 
laitteen myynnin henkilöille, joilla on lain mukaan valtuudet 
harjoittaa ammattiaan kyseisessä osavaltiossa, tai heidän 

määräyksestään 

 Tuotekoodi 

 Eränumero 

 Lääkinnällinen laite 

 Sveitsiläinen valtuutettu edustaja 

 Yksilöllinen laitetunniste (UDI) 

 Älä käytä, jos pakkaus on vahingoittunut 

 Katso käyttöohjeet 

 Valmistaja 
 

 
Câble de connexion et adaptateur 
réutilisable pour électrodes 

FRANÇAIS 

Utilisation prévue 
Dispositifs médicaux non invasifs à utiliser pour 
l’enregistrement et la stimulation pendant les examens de 
diagnostic neurologique.. 
 

Mode d’emploi 
① Brancher l’électrode avec le câble de connexion et/ou 

l’adaptateur. 
② S’assurer de la bonne tenue du branchement 

câble/électrode et/ou de l’adaptateur. 
③ Brancher le connecteur à l’équipement utilisé. 
④ Contrôler la qualité du signal. 
 

Nettoyage 
Nettoyer après chaque utilisation avec un chiffon humide et un 
détergent neutre. Ne pas immerger dans des solutions 
détergentes/liquides. N’utiliser aucun instrument de nettoyage 
automatique. 
 

Désinfection par essuyage 
Utiliser des produits de désinfection superficielle pour 
dispositifs médicaux non invasifs (utilisation non critique). 
 

Élimination 
Procéder à l’élimination comme déchet sanitaire dans le 
respect des normes en vigueur. 
 

 Conforme au Règlement (UE) 2017/745 

 Attention : la loi fédérale des États-Unis limite ce dispositif à 
la vente par ou sur prescription d’un professionnel autorisé à 

cet effet par la loi de l’État dans lequel il exerce. 

 Code produit 

 Numéro de lot 

 Dispositif médical 

 Représentant suisse autorisé 

 Identifiant univoque du dispositif (UDI) 

 Ne pas utiliser si l’emballage est 
endommagé 

 Consulter le mode d’emploi 

 Fabricant 
 

 
Priključni kabel i adapter za 
višekratnu uporabu za elektrode 

HRVATSKI 

Namjena 
Neinvazivni medicinski proizvodi koji se upotrebljavaju 
za snimanje i stimulaciju tijekom neuroloških 
dijagnostičkih pregleda. 
 

Upute za uporabu 
① Elektrodu povežite sa priključnim kabelom i/ili 

adapterom . 
② Uvjerite se u dobru čvrstoću spoja između kabela i 

elektrode i/ili adaptera. 
③ Priključak spojite s opremom u uporabi. 
④ Provjerite kvalitetu signala. 
 

Čišćenje 
Očistite nakon svake uporabe vlažnom krpom i 
neutralnim deterdžentom. Nemojte uranjati u 
otopine/tekućine za čišćenje. Nemojte koristiti alate za 
automatsko čišćenje. 
 

Dezinfekcija krpom 
Dezinfekcija brisanjem prikladna je za dezinfekciju 
površine neinvazivnih medicinskih proizvoda (nekritična 
uporaba). 
 

Zbrinjavanje otpada 
Izvršite zbrinjavanje otpada u skladu sa standardnim 
bolničkim protokolima. 
 

 Sukladno Uredbi (EU) 2017/745 

 Pozor: Savezni (SAD) zakon ograničava prodaju ovog 
uređaja od strane ili po nalogu stručne osobe 
ovlaštene prema zakonu države u kojoj radi 

 Šifra proizvoda 

 Broj serije 

 Medicinski proizvod 

 Swiss authorized representative 

 Jedinstvena identifikacija proizvoda 
(UDI) 

 Nemojte koristiti ako je pakiranje 
oštećeno 

 Pogledajte upute za uporabu 

 Proizvođač 
 

 
Többször használható 
elektródakábel és adapter 

MAGYAR 

Rendeltetésszerű használat 
Nem invazív orvostechnikai eszköz rögzítéshez és 
stimuláláshoz neurodiagnosztikai vizsgálatok során. 
 

Használati utasítás 
① Csatlakoztassa az elektródát a csatlakozó kábelhez 

és/vagy az adapterhez. 
②Ellenőrizze a kábel / elektróda és/vagy az adapter 

csatlakozás megfelelő illeszkedését. 
③ Csatlakoztassa a csatlakozót a használatban lévő 

berendezéshez. 
④ Ellenőrizze a jelminőséget. 
 

Tisztítás 
Minden használatot követően tisztítsa meg nedves 
törlőruhával és enyhe tisztítószerrel. Ne merítse 
tisztítószeres oldatba/folyadékokba. Ne használjon 
automata tisztítóeszközöket vagy berendezéseket. 
 

Fertőtlenítés törlőkendővel 
A fertőtlenítést nem invazív orvostechnikai eszközök 
(nem kritikus használatra szánt cikkek) felületi 
fertőtlenítésére alkalmas fertőtlenítő termékekkel 
végezze. 
 

Ártalmatlanítás 
Ártalmatlanítsa a kórház szokásos protokollja szerint. 
 

 
Megfelel az (EU) 2017/745 rendelet 

előírásainak 

 
Figyelem: az Amerikai Egyesült Államokban érvényes 

szövetségi törvények értelmében az eszközt csak olyan 
orvos számára vagy olyan orvos rendelvénye alapján 

szabad értékesíteni, aki engedéllyel rendelkezik annak 
az államnak a törvényei szerint, amelyben praktizál 

 Katalógusszám 

 Tételszám 

 Orvostechnikai eszköz 

 Svájci meghatalmazott képviselő 

 Egyedi eszközazonosító (UDI) 

 Nem szabad használni, ha a 
csomagolása sérült 

 Lásd a használati utasítást 

 Gyártó 
 

 

再利用可能な電極アダプタとケ

ーブル 
日本語 

使用目的 
神経診断検査時の記録や刺激に使用する非侵襲性
医療機器。 
 

使用方法 
① 電極を接続ケーブルおよび/またはアダプタに

接続します。 
② ケーブル/電極の接続 お/またはアダプターが締

まっていることを確認してください。 
③ 使用中の機器にコネクタを接続します。 
④ 信号の品質を確認してください。 
 

クリーニング 
使用後は毎回、湿らせた布と中性洗剤で拭いてく
ださい。洗浄液や液体に浸さないでください。自
動洗浄装置は使用しないでください。 
 

拭き取り消毒 
非侵襲的医療機器（非重要用途）の表面消毒に適
した消毒剤で拭き取り消毒を行ってください。 
 

廃棄物処理 
現行の規制に従って医療廃棄物として処分してく
ださい。 
 

 規則 (EU) 2017/745 に準拠 

 注意：連邦法（米国）により、この医療機器の販

売は、開業している州の法律で認可された専門家

にのみに限定されています。 

 製品番号 

 ロット番号 

 医療機器 

 スイスの正規代理店 

 医療機器識別子 (UDI) 

 パッケージが破損している場合は

使用しないでください 

 取扱説明書を参照してください 

 製造者 
 

 
Daugkartinis jungiamasis kabelis 
ir adapteris elektrodams 

LIETUVIŲ 

Paskirtis 
Neinvaziniai medicininiai prietaisai skirti registravimui ir 
stimuliacijai neurodiagnostikos tyrimų metu. 
 

Naudojimo instrukcijos 
① Prijunkite elektrodą jungiamuoju kabeliu ir (arba) 

adapteriu. 
② Patikrinkite, ar kabelio / elektrodo ir (arba) 

adapterio jungtis yra tinkama. 
③ Prijunkite jungtį prie naudojamos įrangos. 
④ Patikrinkite signalo kokybę. 
 

Valymas 
Po kiekvieno naudojimo valykite drėgna šluoste ir 
švelniu plovikliu. Nemerkite į valymo tirpalą / skysčius. 
Nenaudokite automatinio valymo įrankių ar valymo 
mašinų. 
 

Dezinfekavimas 
Dezinfekuokite dezinfekantu, skirtu neinvazinių 
medicininių gaminių paviršiaus dezinfekavimui 
(nebūtina priemonė). 
 

Šalinimas 
Šalinkite pagal ligoninės standartinius protokolus. 
 

 
Atitinka Reglamentą (ES) 

2017/745 

 
Dėmesio: pagal JAV federalinius įstatymus šią 
priemonę gali parduoti tik specialistas, turintis 

leidimą pagal valstijos, kurioje verčiasi praktika, 
įstatymus, arba tai galima padaryti tokio 

specialisto nurodymu. 

 Katalogo numeris 

 Partijos numeris 

 Medicinos priemonė 

 Šveicarijos įgaliotasis atstovas 

 Unikalusis priemonės 
identifikatorius (UDI) 

 Nenaudokite, jei pakuotė 
pažeista 

 Žiūrėkite naudojimo instrukciją 

 Gamintojas 
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Atkalizmantojams 
savienotājkabelis un adapteris 
elektrodiem 

LATVIEŠU 

Paredzētais lietojums 
Neinvazīvas medicīniskas ierīces, kas izmantojamas 
reģistrācijai un stimulācijai neirodiagnostikas 
izmeklējumu laikā. 
 

Lietošanas instrukcijas 
① Savienojiet elektrodu ar savienotājkabeli un / vai 

adapteri. 
② Pārbaudiet kabeļa / elektroda un / vai adaptera 

savienojuma pareizu uzstādīšanu. 
③ Pievienojiet savienotāju izmantotajam darba 

aprīkojumam. 
④ Pārbaudiet signāla kvalitāti. 
 

Tīrīšana 
Pēc katras izmantošanas notīriet ar mitru drānu un 
saudzīgu tīrīšanas līdzekli. Neiegremdējiet tīrīšanas 
šķīdumos / šķidrumos. Neizmantojiet automātiskos 
tīrīšanas rīkus vai tīrīšanas iekārtas. 
 

Noslaukiet ar dezinfekcijas līdzekli 
Noslaukiet dezinficējamo vietu ar dezinfekcijas līdzekli, 
kas piemērots neinvazīviem medicīniskiem produktiem 
(nekritisku priekšmetu) virsmu dezinfekcijai. 
 

Atkritumu likvidēšana 
Iznīciniet kā medicīnas atkritumu saskaņā ar spēkā 
esošajiem noteikumiem. 
 

 Atbilst Regulai (ES) 2017/745 

 
Brīdinājums! ASV federālais likums ierobežo šīs ierīces 

pārdošanu nozaru speciālistiem (vai pēc viņu 
pasūtījuma), kuri ir sertificēti tajā pavalstī, kurā viņi 

veic ārstniecības personas praksi 

 Produkta kods 

 Sērijas numurs 

 Medicīniska ierīce 

 Šveices pilnvarotais pārstāvis 

 Ierīces vienotais identifikators (UDI) 

 Nelietojiet, ja iepakojums ir bojāts 

 Skatīt lietošanas instrukcijas 

 Ražotājs 

 
 

  
Aansluitkabel en herbruikbare 
adapter voor elektroden 

NEDERLANDS 

Beoogd gebruik 
Niet-invasieve medische hulpmiddelen bestemd voor 
registratie of stimulatie tijdens neurodiagnostisch onderzoek. 
 

Gebruiksaanwijzing 
① Sluit de elektrode aan met de aansluitkabel en/of de 

adapter. 
② Controleer of de aansluitkabel/elektrode en/of de 

adaptergoed vastzitten. 
③  Sluit de connector aan op de apparatuur die gebruikt 

wordt. 
④ Controleer de signaalkwaliteit. 
 

Reiniging 
Reinig na elk gebruik met een vochtige doek en een neutraal 
schoonmaakmiddel. Niet onderdompelen in 
reinigingsoplossingen/vloeistoffen. Gebruik geen 
automatische reinigingsinstrumenten. 
 

Desinfectie met doek 
Gebruik producten voor oppervlaktedesinfectie voor niet-
invasieve medische hulpmiddelen (niet-kritisch gebruik). 
 

Afvalverwijdering 
Verwijder als sanitair afval volgens de geldende normen. 
 

 Voldoet aan Verordening (EU) 2017/745 

 
Aandacht: volgens federale wetgeving (VS) mag dit 

hulpmiddel alleen worden verkocht door of op voorschrift van 
een professional die hiertoe bevoegd is krachtens de wet van 

de staat waar hij beroepsmatig actief is 

 Productcode 

 Lotnummer 

 Medisch hulpmiddel 

 Swiss authorized representative 

 Unieke identificatie van het hulpmiddel 
(UDI) 

 Niet gebruiken als de verpakking 
beschadigd is 

 Raadpleeg de gebruiksaanwijzing 

 Fabrikant 
 

 
Kabel połączeniowy i adapter 
wielokrotnego użytku do elektrod 

JĘZYK 
POLSKI 

Przeznaczenie 
Nieinwazyjne wyroby medyczne do rejestrowania 
i stymulacji w badaniach neurodiagnostycznych. 
 

Instrukcja obsługi 
① Podłączyć elektrodę do kabla połączeniowego 

oraz/lub do adaptera. 
② Sprawdzić, czy połączenie kabel/elektroda oraz 

adaptera jest prawidłowe. 
③ Podłączyć złącze do używanego urządzenia. 
④ Sprawdzić jakość sygnału. 
 

Czyszczenie 
Po każdym użyciu wyczyścić elektrodę ściereczką 
nasączoną neutralnym detergentem. Nie zanurzać 
w roztworze czyszczącym /płynach. Nie czyścić za 
pomocą przyrządów do czyszczenia automatycznego. 
 

Dezynfekcja 
W przypadku nieinwazyjnych wyrobów medycznych 
(niekrytycznych) należy stosować środki do dezynfekcji 
powierzchni. 
 

Utylizacja 
Zutylizować jako odpad medyczny zgodnie z 
obowiązującymi przepisami. 
 

 
Wyrób zgodny z rozporządzeniem 

(UE) 2017/745 

 
Uwaga: Prawo federalne (USA) zezwala na sprzedaż 

tego wyrobu wyłącznie lekarzowi posiadającemu 
licencję w stanie, w którym wykonuje on swoją 

praktykę, lub innej osobie na jego zlecenie. 

 Kod wyrobu 

 Numer partii 

 Wyrób medyczny 

 Autoryzowany przedstawiciel w 
Szwajcarii 

 Niepowtarzalny kod identyfikacyjny 
wyrobu (UDI) 

 Nie używać, jeśli opakowanie jest 
uszkodzone 

 Zapoznać się z instrukcją obsługi 

 Producent 
 

 
Cabo de ligação e adaptador 
reutilizável para elétrodos 

PORTUGUÊS 

Utilização prevista 
Dispositivos médicos não invasivos a utilizar para registo e 
estimulação durante os exames de diagnóstico neurológico. 
 

Instruções de utilização 
① Ligue o elétrodo com o cabo de ligação e/ou com o 

adaptador . 
② Verifique o encaixe correto da ligação cabo/elétrodo e/ou 

com o adaptador. 
③ Ligue o conector ao equipamento em utilização. 
④ Verifique a qualidade do sinal. 
 

Limpeza 
Limpe após cada utilização com um pano húmido e detergente 
neutro. Não mergulhe em soluções/líquidos de limpeza. Não 
utilize ferramentas de limpeza automática. 
 

Desinfeção com pano 
Utilize produtos de desinfeção de superfícies para dispositivos 
médicos não invasivos (utilização não crítica). 
 

Eliminação 
Efetue a eliminação de acordo com os protocolos hospitalares. 
 

 
Em conformidade com a Regulamentação 

(UE) 2017/745 

 
Atenção: a lei federal (EUA) determina que este dispositivo 

seja vendido ou encomendado exclusivamente por 
profissionais autorizados pela lei do estado em que eles 

atuam 

 Código do produto 

 Número de lote 

 Dispositivo Médico 

 Representante autorizado na Suíça 

 Identificativo único do dispositivo (UDI) 

 Não utilize se a embalagem estiver 
danificada 

 Consulte as instruções de utilização 

 Fabricante 
 

 
Cablu de conectare și adaptor de 
electrod reutilizabil 

ROMÂNĂ 

Utilizare prevăzută 
Dispozitive medicale neinvazive de utilizat pentru 
înregistrare și stimulare în timpul examinărilor pentru 
neurodiagnostic. 
 

Instrucțiuni de utilizare 
① Conectați electrodul cu cablul de conectare și/sau 

adaptorul. 
② Asigurați etanșeitatea corectă a conexiunii 

cablu/electrod și/sau cu adaptorul. 
③ Conectați conectorul la echipamentul folosit. 
④ Verificați calitatea semnalului. 
 

Curățare 
Curățați după fiecare utilizare cu o cârpă umedă și 
detergent neutru. Nu scufundați în soluție de 
curățare/lichide de curățare. Nu utilizați unelte 
instrumente de curățare automate. 
 

Dezinfectare cu lavete 
Utilizați produse pentru dezinfectarea suprafețelor 
dispozitivelor medicale neinvazive (utilizare necritică). 
 

Eliminare 
Eliminați ca deșeu medical în conformitate cu 
reglementările în vigoare. 
 

 
Respectă Regulamentul (UE) 

2017/745 

 
Avertisment: legislația federală (SUA) restricționează 

comercializarea acestui dispozitiv la vânzarea de către 
sau la instrucțiunile unui profesionist autorizat de 

legislația statului în care acesta își exercită profesia 

 Codul produsului 

 Număr lot 

 Dispozitiv medical 

 Reprezentant autorizat în Elveția 

 Identificatorul unic al dispozitivului 
(IUD) 

 A nu se folosi dacă ambalajul este 
deteriorat 

 
A se consulta instrucțiunile de 

utilizare 

 Producător 
 

 
Соединительный кабель и 
многоразовый адаптер для 
электродов 

РУССКИЙ 

Предусмотренное назначение 
Неинвазивные медицинские изделия для 
регистрации биоэлектрической активности и 
электрической стимуляции при проведении 
нейрофизиологических диагностических 
исследований. 
 

Инструкция по применению 
① Подсоедините электрод с помощью 

соединительного кабеля и/или адаптера. 
② Убедитесь в правильности подсоединения 

кабеля/электрода и/или адаптера. 
③ Подсоедините разъем кабеля к 

используемому прибору. 
④ Проверьте качество сигнала. 
 

Очистка 
После каждого использования очищайте 
электрод влажной тканью с использованием 
мягкого моющего средства. Не погружайте 
электрод в чистящие растворы/жидкости. Не 
используйте автоматические моечные 
устройства или машины. 
 

Дезинфекция протиранием 
Дезинфекция протиранием с использованием 
дезинфекционного средства, пригодного для 
поверхностной дезинфекции неинвазивных 
медицинских изделий (некритических изделий). 
 

Утилизация 
Утилизируйте электрод как медицинские отходы 
в соответствии с действующими нормами. 
 

 
Соответствует положениям 
Регламента (ЕС) 2017/745 

 

Внимание! Федеральный закон (США) 
ограничивает продажу данного изделия 

лицензированным практикующим врачом или 
по его заказу в соответствии с 

законодательством штата, в котором он/она 
осуществляет свою деятельность 

 Код изделия 

 Номер партии 

 Медицинское изделие 

 Швейцарский уполномоченный 
представитель 

 Уникальный идентификатор 
изделия (UDI) 

 Не использовать в случае 
повреждения упаковки 

 
Руководствоваться инструкцией 

по применению 

 Изготовитель 
 

 
Opakovane použiteľný 
pripojovací kábel a adaptér 
pre elektródy 

SLOVENSKY 

Určené použitie 
Neinvazívne zdravotnícke pomôcky, ktoré sa používajú 
na zaznamenávanie a stimuláciu počas 
neurodiagnostických vyšetrení. 
 

Návod na použitie 
① Pripojte elektródu k pripojovaciemu káblu a/alebo 

adaptéru. 
② Skontrolujte, či je spojenie kábla/elektródy a/alebo 

adaptéru správne. 
③ Pripojte konektor k používanému zariadeniu. 
④ Skontrolujte kvalitu signálu. 
 

Čistenie 
Čistite po každom použití vlhkou handričkou a jemným 
čistiacim prostriedkom. Neponárajte ju do čistiaceho 
roztoku/tekutín. Nepoužívajte automatické čistiace 
nástroje ani čistiace stroje. 
 

Dezinfekcia handričkou 
Dezinfekciu utretím vykonajte pomocou dezinfekčného 
prostriedku vhodného na dezinfekciu povrchov 
neinvazívnych zdravotníckych produktov (nekritická 
položka). 
 

Likvidácia odpadu 
Zlikvidujte v súlade s nemocničnými štandardnými 
protokolmi. 
 

 Vyhovuje nariadeniu (EÚ) 2017/745 

 
Upozornenie: federálny zákon (USA) obmedzuje predaj 

tejto pomôcky iba prostredníctvom alebo na 
objednávku lekára s licenciou podľa zákona štátu, v 

ktorom vykonáva svoju činnosť 

 Katalógové číslo 

 Číslo šarže 

 Zdravotnícka pomôcka 

 Autorizovaný zástupca vo Švajčiarsku 

 Unikátny identifikátor pomôcky (UDI) 

 Nepoužívajte, ak je obal poškodený 

 Pozrite si návod na použitie 

 Výrobca 
 

 
Priključni kabel in adapter za 
elektrode za večkratno 
uporabo 

SLOVENŠČINA 

Predvidena uporaba 
Neinvazivni medicinski pripomočki, ki se uporabljajo za 
beleženje in stimulacijo med nevrodiagnostičnimi 
pregledi. 
 

Navodila za uporabo 
① Elektrodo povežite s priključnim kablom in/ali 

adapterjem. 
② Preverite pravilno prileganje priključka 

kabla/elektrode in/ali adapterja. 
③ Konektor povežite s pripomočkom, ki ga 

uporabljate. 
④ Preverite kakovost signala. 
 

Čiščenje 
Po vsaki uporabi očistite z vlažno krpo in blagim 
detergentom. Ne potapljajte v čistilno 
raztopino/tekočine. Ne uporabljajte instrumentov za 
avtomatsko čiščenje. 
 

Dezinfekcija s krpo 
Za dezinfekcijo z brisanjem uporabite dezinfekcijsko 
sredstvo, primerno za površinsko dezinfekcijo 
neinvazivnih medicinskih pripomočkov (nekritična 
uporaba). 
 

Odstranjevanje 
Odstranite kot sanitarni odpadek v skladu z veljavno 
zakonodajo. 
 

 Skladno z Uredbo (EU) 2017/745 

 
Pozor: zvezna zakonodaja (ZDA) omejuje prodajo tega 
pripomočka s strani ali po naročilu strokovnjaka, ki je 

pooblaščen po zakonodaji zvezne države, v kateri 
opravlja svojo dejavnost 

 Koda izdelka 

 Številka serije 

 Medicinski pripomoček 

 Pooblaščeni zastopnik za Švico 

 Edinstveni identifikator pripomočka 
(UDI) 

 Ne uporabljajte, če je embalaža 
poškodovana 

 Glejte navodila za uporabo 

 Proizvajalec 
 

 
Anslutningskabel och återanvändbar 
adapter för elektroder 

SVENSKA 

Avsedd användning 
Icke-invasiva medicintekniska produkter som ska användas för 
registrering och stimulering under neurodiagnostiska 
undersökningar. 
 

Bruksanvisning 
① Anslut elektroden med anslutningskabeln och/eller 

adaptern. 
② Verifiera korrekt passning hos kabelanslutningen/ 

elektroden och/eller adaptern. 
③ Anslut kontakten till aktuell utrustning. 
④ Kontrollera signalens kvalitet. 
 

Rengöring 
Rengör efter varje användningstillfälle med en fuktig duk och 
ett milt rengöringsmedel. Doppa inte i 
rengöringslösningar/vätskor. Använd inte automatiska 
rengöringsverktyg. 
 

Torkdesinfektion 
Torkdesinficera med ett desinfektionsmedel lämpligt för 
ytdesinfektion av icke-invasiva medicintekniska produkter 
(icke-kritiska objekt). 
 

Bortskaffande 
Kassera som medicinskt avfall enligt gällande bestämmelser. 
 

 I enlighet med förordning (EU) 2017/745 

 Observera: I USA får denna produkt enligt federala lagar 
enbart säljas av eller på ordination av en läkare i den stat där 

denne verkar 

 Produktkod 

 Satsnummer 

 Medicinteknisk produkt 

 Schweizisk behörig representant 

 Produktens unika identifieringsnummer 
(UDI) 

 Får inte användas om förpackningen är 
skadad 

 Se användningsinstruktionerna 

 Tillverkare 
 

 

可重复使用型电极连接线与适

配器 
简体中文 

预期用途 
神经诊断检查期间用于采集和刺激的非介入类医疗
设备。 
 

使用方法 
① 用连接线和/或适配器连接电极。 
② 请确保电极与连接线和/或适配器之间的连接稳

固可靠。 
③ 将连接器接入正在使用的设备。 
④ 请检查信号质量。 
 

清洁 
每次使用后，请用湿布和中性洗涤剂清洁。请勿浸
入清洗液/清洗剂中。请勿使用自动清洁工具。 
 

擦拭消毒 
使用适用于非介入类医疗设备（非危险性医疗物
品）表面消毒的消毒剂进行擦拭消毒。 
 

废弃物处理 
请根据现行法规，作为医疗废弃物进行处理。 
 

 符合法规 (EU) 2017/745 

 注意：美国联邦法律规定该设备只能执业所在国家

法律授权医生销售或凭医嘱销售 

 产品编号 

 生产批号 

 医疗设备 

 瑞士授权代表 

 设备唯一识别码 (UDI) 

 如果包装损坏，请勿使用 

 查询使用方法 

 制造商 

 
 
代理人及售后服务机构:  
名称:东莞市凯智哲医疗器械有限公司  
地址:广东省东莞市万江社区莞穗大道万兴  
工业区 E 汇商务港 A 座第四层 01 室  
电话:0769-22285659  
电子邮箱:joan@kzzmed.com 

 
Priključni kabl i adapter za 
višekratnu upotrebu za elektrode 

SRPSKI 

Namena 
Neinvazivna medicinska sredstva namenjena za 
snimanje ili stimulaciju u neurodijagnostičkim 
pregledima. 
 

Uputstvo za upotrebu 
① Povežite elektrodu pomoću kabla za povezivanje i/ili 

adaptera. 
② Uverite se da je kabl/elektroda dobro povezan i/ili 

da je dobro povezan sa adapterom. 
③ Povežite konektor sa medicinskim sredstvom koje se 

koristi. 
④ Proverite kvalitet signala. 
 

Čišćenje 
Očistite nakon svake upotrebe vlažnom krpom i neutralnim 
deterdžentom. Nemojte potapati u rastvore 
deterdženta/tečnosti. Nemojte koristiti alate za automatsko 
čišćenje. 
 

Dezinfekcija krpom 
Koristite proizvode za površinsku dezinfekciju 
neinvazivnih medicinskih sredstava (nekritična 
upotreba). 
 

Odlaganje 
Odložite kao medicinski otpad u skladu sa važećim 
propisima. 
 

 U skladu sa Uredbom (EU) 2017/745 

 
Pažnja: Savezni zakon (SAD) ograničava prodaju ovog 

medicinskog sredstva na prodaju od strane ili po nalogu 
stručnjaka ovlašćenog zakonom države u kojoj obavlja 

delatnost 

 Šifra proizvoda 

 Broj serije 

 Medicinsko sredstvo 

 Ovlašćeni predstavnik u Švajcarskoj 

 Jedinstveni identifikator medicinskog 
sredstva (UDI) 

 Nemojte koristiti ako je ambalaža 
oštećena 

 Pogledajte uputstvo za upotrebu 

 Proizvođač 
 

     

 


